


1. ЦЕЛЬ И ФОРМА ПРОВЕДЕНИЯ ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ 

Вступительное испытание по иностранному языку (английскому, немецкому, 

французскому) для поступающих на обучение по программам подготовки научных и научно-

педагогических кадров в аспирантуре, проводится в соответствии с Правилами приёма на 

обучение по образовательным программам высшего образования – программам подготовки 

научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре Государственного казенного 

учреждения Республики Мордовия «Научно-исследовательский институт гуманитарных наук 

при Правительстве Республики Мордовия» на 2023/2024 учебный год. 

Цель вступительного испытания – определить уровень развития у поступающего 

иноязычной коммуникативной компетенции. Под коммуникативной компетенцией понимается 

умение соотносить языковые средства с конкретными сферами, ситуациями, условиями и 

задачами общения, рассматривать языковой материал как средство реализации речевого 

общения.  

Вступительное испытание проводится в форме устного опроса (очно) на русском и 

соответствующем иностранном языках. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К ПОСТУПАЮЩИМ 

К освоению программ подготовки научных и научно-педагогических кадров в 

аспирантуре допускаются лица, имеющие образование не ниже высшего (специалитет или 

магистратура). 

На вступительном испытании поступающий должен продемонстрировать умение 

пользоваться иностранным языком как средством культурного и профессионального общения. 

Поступающий должен владеть орфографическими, лексическими и грамматическими нормами 

иностранного языка и правильно использовать их во всех видах речевой деятельности, 

представленных в сфере культурного, профессионального и научного общения. 

Учитывая перспективы практической и научной деятельности аспирантов, требования к 

знаниям и умениям на вступительном испытании предъявляются в соответствии с уровнем 

развития языковых компетенций в следующих видах речевой деятельности. 

Говорение и аудирование. Поступающий должен продемонстрировать владение 

неподготовленной диалогической речью в ситуации официального общения в пределах 

вузовской программной тематики, умение адекватно воспринимать речь и давать логически 

обоснованные развёрнутые и краткие ответы на вопросы экзаменатора. 

Чтение и говорение. Контролируются навыки изучающего и просмотрового чтения. В 

первом случае поступающий должен продемонстрировать умение читать оригинальную 

литературу по научной специальности и максимально полно и точно переводить прочитанное на 

русский язык, пользуясь словарём и опираясь на профессиональные знания, используя навык 

языковой и контекстуальной догадки. При просмотровом чтении оценивается умение в течение 

ограниченного времени определить тему и круг рассматриваемых в тексте вопросов, представить 

основные положения прочитанного материала на иностранном языке и дать ему собственную 

оценку. 

 

3. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ 

Вступительное испытание по иностранному языку включает в себя три задания: 

1. Чтение и перевод со словарём (использование электронных словарей не допускается) 

оригинального текста по научной специальности. Объём текста – 2 000 печатных знаков. Время 

выполнения – 40 минут. 

2. Чтение без словаря оригинального текста общенаучного или общекультурного 

содержания и изложение основных положений прочитанного на иностранном языке. Объём 

текста – 1 000 печатных знаков. Время выполнения – 20 минут. 

3. Беседа с экзаменатором на иностранном языке на свободную тему: биография, учёба, 

круг научных интересов. 

Ответы поступающего оцениваются по пятибалльной шкале. 



Оценка «отлично» (5) выставляется поступающему, который полностью и правильно 

переводит содержание текста с соблюдением литературных норм без существенной потери 

информации; свободно и аргументированно излагает основные положения прочитанного текста 

на иностранном языке, не допускает грамматические, фонетические и лексические ошибки; 

грамотно использует научную терминологию на иностранном языке; обосновывает собственную 

точку зрения при анализе избранной для обсуждения темы, свободно отвечает на 

дополнительные вопросы. 

Оценка «хорошо» (4) выставляется поступающему, который полностью переводит 

содержание текста с соблюдением литературных норм, но с незначительной потерей 

информации; использует схему при изложении основных положений прочитанного текста на 

иностранном языке, допускает немногочисленные грамматические, фонетические и лексические 

ошибки, не затрудняющие понимание высказывания; применяет научную терминологию на 

иностранном языке; высказывает общее представление при анализе избранной для обсуждения 

темы, в ответах на дополнительные вопросы допускает незначительные смысловые и речевые 

ошибки. 

Оценка «удовлетворительно» (3) выставляется поступающему, который полностью 

переводит содержание текста, но допускает повторы и исправления, потерю отдельной 

информации; поверхностно излагает основные положения прочитанного текста на иностранном 

языке, допускает грамматические, фонетические и лексические ошибки, затрудняющие 

понимание высказывания; плохо владеет научной терминологией на иностранном языке; не 

представляет собственную точку зрения при обсуждении избранной темы, испытывает 

затруднения в ответах на дополнительные вопросы, допускает большое количество пауз, 

смысловых и речевых ошибок. 

Оценка «неудовлетворительно» (2) выставляется поступающему, который не полностью 

переводит содержание текста, допускает его искажение в связи со значительной потерей 

информационных блоков; нарушает логику и последовательность изложения основных 

положений прочитанного текста на иностранном языке, допускает многочисленные 

грамматические, фонетические и лексические ошибки, делающие невозможным понимание 

высказывания; демонстрирует отсутствие знаний научной терминологии на иностранном языке; 

оказывается от обсуждения свободной темы, не отвечает на дополнительные вопросы. 

 

3. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  

ПРОГРАММЫ ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ 

Обязательная литература  

1. Английский язык для академических целей. English for Academic Purposes : учебное 

пособие для вузов / Т. А. Барановская, А. В. Захарова, Т. Б. Поспелова, Ю. А. Суворова ; под ред. 

Т. А. Барановской. — М. : Издательство Юрайт, 2022. — 220 с. — (Высшее образование). — 

Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/489787 

2. Миляева, Н. Н. Немецкий язык. Deutsch (A1—A2) : учебник и практикум для вузов / 

Н. Н. Миляева, Н. В. Кукина. — М. : Издательство Юрайт, 2020. — 352 с. — (Высшее 

образование). — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — 

URL: https://urait.ru/bcode/450090  

3. Левина, М. С. Французский язык в 2 ч. Часть 1 (A1—А2) : учебник и практикум для 

вузов / М. С. Левина, О. Б. Самсонова, В. В. Хараузова. — М. : Издательство Юрайт, 2020. — 

380 с. — (Высшее образование). — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт 

[сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/466455  

Дополнительная литература  

1. Винтайкина, Р. В. Немецкий язык (B1) : учебное пособие для вузов / Р. В. Винтайкина, 

Н. Н. Новикова, Н. Н. Саклакова. — М. : Издательство Юрайт, 2022. — 402 с. — (Высшее 

образование). — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/489934 

2. Гуреев, В. А. Английский язык. Грамматика (B2) : учебник и практикум для вузов / 

https://urait.ru/bcode/489934


В. А. Гуреев. — М. : Издательство Юрайт, 2022. — 294 с. — (Высшее образование). — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/494348  

3. Левина, М. С. Французский язык в 2 ч. Часть 2 (А2—B1) : учебник и практикум для 

вузов / М. С. Левина, О. Б. Самсонова, В. В. Хараузова. — М. : Издательство Юрайт, 2022. — 

223 с. — (Высшее образование). — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт 

[сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/491723 


